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Durga in Nepal (DN-21)

Durga learned to type on a Devanagari typewriter during one of our trips to Nepal. This text is his first attempt
at producing a text by himself.1 Both he and Chingaru became quite adept at typing Halbi with the typewriter.

The text lacks a free translation.

A. Durga in Nepal Interlinear
DN-21:1.1
आजी
adʒi
today-adv.emp
adv

आमके
amke
we-gol
pron

बाई
bai
Bai
voc

हीन्दी
hindi
Hindi
pn

चो
tʃo
=poss
prt

लीकतो
likto
write-adjr
adj

मसीन
məsin
typewriter
n

लीकूक
likuk
write-inf
v

सीकाली।
sikali
teach-3s.nm.pc
v

DN-21:1.2
तेबे
tebe
therefore
conj

आमी
ami
we-ppron.emp
ppron

लीकूक
likuk
write-inf
v

सीकलू।
siklu
learn-1p.ptc
v

DN-21:1.3
आऊर
aur
and
conj

लीकूँसे।
likũse
write-1p.pinc
v

DN-21:1.4
एबे
ebe
now
adv

लीकतोर आए।
likator ae
write-caus-conj.inc-is.3s
v

DN-21:2
बाई
bai
Bai
voc

तूई
tui
you(s)=ppron.emp
pron

पोड़
poɽ
read
v

आऊर
aur
and
conj

नसलो
nəslo
spoiled
adj

बीती
biti
thing
clss

के
ke
gol
case

मोके
moke
I-gol
ppron

साँग
sãɡ
tell
v

नसलो
nəslo
spoiled
adj

बीती
biti
thing
clss

मन
mən
=pl
prt

के।
ke
gol
case

DN-21:3.1
आमके
amke
we-gol
pron

काली
kali
yesterday-n.emp
adv

बाई
bai
Bai
voc

दूई
dui
two
num

हाट
haʈ
market
n

चो
tʃo
=poss
prt

तनका पोएसा
tənka poesa
wage
n

दीली
dili
give-3s.nm.pc
v

चालीस
tʃalis
forty
num

चालीस
tʃalis
forty
num

1Typed by Durga Ram Kasyap, c1972. Researcher: Fran Woods
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रूपेआ।
rupea
rupee
n

DN-21:3.2
तेबे
tebe
then
conj

चींगड़ू
tʃĩɡɽu
Chingaru
pn

दस
dəs
ten
num

रूपेआ
rupea
rupee
n

माँगलो
mãɡlo
ask for-ptc.3s.m
v

बेलट
beləʈ
belt
n

घेनेदे
ɡʰenede
buy-3s.f1
v

बोलते
bolte
say-conj.inc
v

हून
hun
that
dem

बेलट
beləʈ
belt
n

नी
ni
not
neg

मीरली
mirli
be available-3s.nm.pc
v

तेबे
tebe
therefore
conj

नी
ni
not
neg

घेने।
ɡʰene
buy-3s
v

DN-21:4.1
साग
saɡ
vegetables
n

भाजी
bʰadʒi
leafy vegetable
n

घेनलू
ɡʰenlu
buy-1p.ptc
v

आऊर
aur
and
conj

ईलू।
ilu
come-1p.ptc
v

DN-21:4.2
बाई
bai
Bai
voc

बोले
bole
also
adv

हाट
haʈ
market
n

जाऊ रोए
dʒau roe
go-conj.comp-be-3s
v

फोटो
pʰoʈo
photograph
n

खीचतो
kʰitʃto
take a photo-nom
n

काजे।
kadʒe
for
postp

DN-21:5.1
आमी
ami
we-ppron.emp
ppron

घेनलू
ɡʰenlu
buy-1p.ptc
v

आऊर
aur
and
conj

एते
ete
come-conj.inc
v

ईलू।
ilu
come-1p.ptc
v

DN-21:5.2
बाई
bai
Bai
voc

पासे
pase
later
adv

ईली।
ili
come-3s.nm.pc
v

DN-21:6
आमी
ami
we-ppron.emp
ppron

ईलू
ilu
come-1p.ptc
v

आऊर
aur
and
conj

डँडीक
ɖəɖ̃ik
a little while
adv

लीकलू।
liklu
write-1p.ptc
v

DN-21:7.1
आऊर
aur
and
conj

पासे
pase
later
adv

आमचो
amtʃo
we=poss
posspron

बाई
bai
Bai
voc

आऊर
aur
and
conj

बेका
beka
Becca
pn

बाई
bai
Bai
voc

आऊर
aur
and
conj

मरीआ
məria
Maria
pernm

बाई
bai
Bai
voc

हून
hun
that
dem

आऊर
aur
other
adj

बाई
bai
Bai
voc

घरे
ɡʰəre
house=loc
n



narrative: Durga in Nepal (DN-21) 3

खाना
kʰana
eat-nom
n

खाऊकलाए
kʰauklae
eat-inf-purp
v

खूब
kʰub
much
adv

राती
rati
night-n.emp
n

ले
le
=src
mkr

ईला।
ila
come-3p.ptc
v

DN-21:7.2
आमी
ami
we-ppron.emp
ppron

बटमास
bəʈmas
bean type
n

के
ke
gol
case

बीचा
bitʃa
seed
n

हीटालू
hiʈalu
take out-1p.ptc
v

आऊर
aur
and
conj

टाकून
ʈakun
wait for-conj.comp
v

टाकून
ʈakun
wait for-conj.comp
v

ठाकलू
ʈʰaklu
tire-1p.ptc
v

आऊर
aur
and
conj

सोते रोऊँ
sote roũ
sleep-conj.inc-be-1p
v

आऊर
aur
and
conj

ईला।
ila
come-3p.ptc
v

DN-21:8
एतोके
etoke
come-conj.inc-temp
phrAdv

आमी
ami
we-ppron.emp
ppron

ऊटलू
uʈlu
get up-1p.ptc
v

आऊर
aur
and
conj

खूब
kʰub
much
adv

गोठेआलू
ɡoʈʰealu
converse-1p.ptc
v

DN-21:9
आऊर
aur
and
conj

ईगारा
iɡara
eleven
num

बजतो के
bədʒto ke
sound-conj.inc-temp
v

सोलू
solu
sleep-1p.ptc
v

आऊर
aur
and
conj

बीआने
biane
morning-n.emp
n

ऊटून
uʈun
get up-conj.comp
v

नासता
nasta
breakfast
n

करलू
kərlu
do-1p.ptc
v

आऊर
aur
and
conj

पानी
pani
water
n

बँद होली
bəd̃ holi
become closed-3s.nm.pc
comVb

खीनीक
kʰinik
a little
adv

माहा
maha
like
adv

रोए
roe
be-3s
stVb

गूनूक
ɡunuk
therefore
conj

मोएँ
moẽ
I
ppron

नाहाले
nahale
bathe-1s.ptc
v

चींगड़ू
tʃĩɡɽu
Chingaru
pn

नी
ni
not
neg

नाहाए
nahae
bathe-3s
v

असनी
əsni
like this-adv.emp
adv

आसे।
ase
is.3s
stVb

DN-21:10.1
आऊर
aur
and
conj

पासे
pase
later
adv

बाई
bai
Bai
voc

दही
dəhi
yoghurt
n

मोनातो
monato
make-nom
n

काजे
kadʒe
for
postp

गोरस
ɡorəs
milk
n

पावडर
pawɖər
powder
n

तपाली
təpali
heat-caus-3s.nm.pc
v

आऊर
aur
and
conj

पलासटीक
pəlasʈik
plastic
n

चो
tʃo
=poss
prt

बोटका
boʈka
dish(lg)
n

ने
ne
=loc
postp

रकाली।
rəkali
pour out-3s.nm.pc
v

DN-21:10.2
आऊर
aur
and
conj

हून
hun
that
dem

दही
dəhi
yoghurt
n

एक रात
ek rat
one-night
cn

ने
ne
=loc
postp

होऊआएबे।
houaebe
become-3s.f2-ab
v
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DN-21:11
होली आले
holi ale
become-3s.nm.pc-when
v

साग
saɡ
vegetables
n

सबजी
səbdʒi
vegetable
n

ने
ne
=loc
postp

लगान
ləɡan
put-caus-conj.comp
v

लगान
ləɡan
put-caus-conj.comp
v

खातोर आएबे।
kʰator aebe
eat-conj.inc-is.3s-ab
v

DN-21:12.1
हूतली
hutli
that small amount
adv

तो
to
thus
conj

आए
ae
is.3s
eqVb

आऊर
aur
and
conj

नी
ni
not
neg

जानें
dʒanẽ
know-1s
v

मोएँ।
moẽ
I
ppron

DN-21:12.2
ईतलोने
itlone
this much=man
idiom

चींगड़ू
tʃĩɡɽu
Chingaru
pn

लीकोबे।
likobe
write-3s.opt-ab
v

DN-21:12.3
मोएँ
moẽ
I
ppron

सीकले
sikle
learn-1s.ptc
v

आऊर
aur
and
conj

लीकले
likle
write-1s.ptc
v

खूब
kʰub
much
adv

काए काए।
kae kae
whatever
rpron

Abbreviations

1s = first person, plural
1p = first person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ab = ablative
adj = adjective
adjr = adjectiviser
adv = adverb(ial)
case = case marker
caus = causative
clss = classifier
cn = compound noun
comp = complete
comVb = compound verb
conj = conjunctive
dem = demonstrative
emp = emphatic marker
eqVb = equative verb
f1 = future 1
f2 = future 2
gol = goal marker
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inc = incomplete
inf = infinitive
lg = large size
loc = locative
m = human male
man = manner
mkr = marker
n = noun
neg = negation, negative
nm = non human-male
nom = nominaliser
num = cardinal number
opt = optative
pc = present complete
pernm = personal name
phrAdv = adverbial phrase
pinc = present incomplete
pl = pluraliser
pn = proper noun
poss = possessive particle
posspron = possessive pronoun
postp = post position
ppron = personal pronoun
pron = pronoun
prt = particle
ptc = past complete
purp = purpose marker
rpron = relative pronoun
s = singular
src = source
stVb = stative verb
temp = temporal particle
v = verb
voc = vocative
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